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CITIOCOBU ITEPEKJIAY TEPMIHIB ¥ COEPI BUPOBHUILTBA BIOT'A3Y
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Y ecmammi posenanymo eupooruymeo 6iozasy Ak eeKmueHo2o cnocody GUKOPUCTNAHHA BIOHOBTIOBAHUX OdiCe-
pen enepeii. [locnioxceno cnocobu opmysanns paxoeoi mepminonoeii' y cghepi supobnuymea bioeazy, a maxooic
NPOAHANi308aHO NEPEKIA0 (axo8oi MepMiHON02Ii HA OCHOBI 30IUCHEH020 NePeKIAdy MEeXHIUHOT OKyMeHmayii.

Knrouosi cnosa: viozas, supooruymeo 6ioeasy, 6i0H06108AHI 0dicepena exepeii, nepekiad HayKo8o-mexHiy-
HOI 1imepamypu, nepexkiao mepminis.

Hlganosa O. B., llIsanos O. H. Cnocoowsl nepesoda mepmunos é chepe npouszeoocmea ouozaza. B cmamve
paccmompeno npousgoo0cmeo 6uo2aza Kax dPGexmusHvlii CHocod UCNONL306AHUSL B030OHOBNAEMBIX UCTIOYHU-
K08 snepeuu. Hccnedosan cnocob ghopmuposanus npogheccuonaibHol mepmMuHoI02uU 8 cghepe npou3soocmed
Ouoeasza, a maxice NPOAHATUZUPOBAH NEPe8o0 NPOpeCcCUOHATLHOU MEPMUHOLO2UU HA OCHOBAHULU OCYUeci-
81IEHHO020 NEPeBO0A MEXHUUECKOU OOKYMEHMAYUU.

Knrouesnle cnoga: 6uozas, npouzsoocmeo 6uo2asa, 60300Ho8seMble UCHOYHUKU IHEPSU, NEPEBOO HAYYHO-
MEeXHUYECKOL TUmepanmypbl, nepeeod MmepmMuHos.

Shvanova O. V., Shvanov O. M. Current issues of translation of terms in biogas production. The article
is devoted to biogas production as one of the effective means of renewable energy usage. Unlike the countries
of European Union, where the number of biogas plants is measured in thousands, the production of biogas in
Ukraine has only started to develop. Taking into consideration the fact that equipment for biogas plants is of
foreign manufacturing the issue of the adequate translation of technical literature and documentation of bio-
gas production rises. The aim of our research is to examine some ways of forming of technical terms in biogas
production and to analyse translation of professional technical terms on the basis of the performed translation
of technical documentation. Translators find a lot of difficulties translating technical terms. Besides for the
accomplishment of the adequate translation some additional knowledge about the technical term's origin, clas-
sification, functioning and peculiarities of its translation is required. What is very important, the spontaneous,
unauthorized interpretation is absolutely intolerable. It is necessary to point out that terminology in biogas pro-
duction is continuously enriched by new technical terms. As far as technologies in biogas production have been
developing very fast, correspondently new technical terms and collocations denoting new notions are appear-
ing. The analysis of translation of some technical terms performed in this article gives us opportunity to make
a conclusion that typical difficulties in translation of technical literature in biogas production are translation
of abbreviations, synonymous technical collocations and rendering polysemantic commonly used lexemes. Thus
translation of science and technical literature requires both linguistic and professional knowledge.

Key words: biogas, biogas production, renewable energy, translation of scientific and technical literature,
translation of terms.

MUTAaHHS CHEproeeKTWB-  KIIMarU4Hi YMOBH Ta CUIBCHKOTOCHOAAPCHKHUN

HOCTi YKpaiHu HaOyno OCOONMBOI Baru i axkTyajb-
HocTi. [lepen nepxaBoro i CyCHIIbCTBOM IMTOCTAIOTh
BHKIIMKH, SIKUX JIOCI 111e He OYyJI0 3a BCi POKH HAmIoi
He3anekHocTl. J{ms 3z[o6yTTs{ CHepreTHYHOI He3a-
JISKHOCTI, HA CHOTOJIHIIIHIH JICHb, EPIIOUEPTOBUMHU
3aBJaHHSIMH CTAIOTh 3MCHIICHHS CIIOKHBaHHSI TPH-
POMHOTO razy, 3aMillleHHS WOro albTepHATUBHUMHU
BUJAaMHU MANMBA Ta BiJHOBIIOBAaHUMH JUKEpEIaMu
CHEeprii, a TaKo)K aKTUBHE BIPOBAKCHHS 3aXOMIB 3
eHeproe(heKTUBHOCTI.

IHocranoBka mnpoOiaemu. CyuyacHa ajbTepHa-
THBHA €HEPreTHKa IPEACTaBICHA HIMPOKUM CIICK-
TPOM 3aco0iB Ta pKepes. BpaxoByroun IpHpOIHO-
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MoTeHuian YKpaiHH, MOXKEMO CTBEPIUKYBAaTH IIPO
HepCHeKTI/IBHiCTB TTOIIUPEHHST 010Ta30BUX TEXHOJIO-
riit. [Ipupomni pecypcen YKpan{H JIO3BOJISIIOTH BUKO-
PUCTOBYBATH BITYH3HSIHUA Oi0CHEPTeTHIHUI OTEH-
1iaut Ayt 3a0e3MeYeHHs] eHEePTiE0 MAINX Ta BETHUKHX
(depMepchKUX Ta  CIIbCHKOTOCHOAAPCHKUX — TOBa-
puCTB, cenuil Ta MicT. HasiBHi y KoxkHOMY rocrogap-
CTBI BEJHKI OOCSTH OPraHiYHMX BIAXOMIB JTOLIIBHO
yTUIi3yBaTy, 00 BUPIMIMTH HACTYIHI 3aBIaHHSA:
OTpUMaHHs Oioraszy-0OioMeTaHy, OTPHMAaHHS eJeK-
TPUYHOI Ta TEIUIOBOI €Heprii, MOCTa4aHHs BIACHOTO
rocrojapcTBa A00pruBaMu, 3aro0iraHHs 3apaXKCHHIO
HaBKOJIMIIIHBOTO CEPEI0OBUIIIA.

9 xBitH: 2015 poky HaOyB unHHOCTI 3aKoH YKpa-
iHn «[Ipo pUHOK NPUPOTHOTO ra3y», SKHUM BU3Ha-
YeHO, 1110 BUPOOHUKH 0ioraszy abo iHIINUX BHUJIB raszy
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3 aIBTCPHATUBHAX JDKEPEN MaloTh NPABO HA OTpH-
MaHHS JOCTYIy JI0 Ta30TPaHCIOPTHUX 1 ra30po3Io-
TUTBHAX CHCTEM, Ta30CXOBHI, ycTaHOBKH LNG Ta
MIPUETHAHAS 110 Ta30TPAaHCIOPTHUX Ta Ta30pO3Io-
TUTBHAX CHUCTEM 332 YMOBHM JOTPHUMAaHHS TEXHIYHUX
HOPM Ta CTaHJapTiB Oe3MeKu Ta 3a yMOBH, 10 Oioras
3a CBOIMH (DI3UKO-TEXHIYHUMH XapaKTePHCTUKAMHU
BIJIMIOBI/Ia€ CTaHapTaM Ha MIPUPOHHUIA ra3 [4].

B ugepBHi 2015 poky mpwuiiHaTo 3akoH YKpainu
«I[Ipo BHeceHHs 3MiH 0 [ESKUX 3aKOHIB YKpaiHu
moao 3a0e3NnedeHHs KOHKYPEHTHHUX YMOB BHPOO-
HUITBA enekTpoeHepriiy Bim 04.06.2015 Ne 514-
VIII, BixmoBigHO 10 sikoro Oyno 36imemeno Ha 10%
«3eneHui» Tapud U enekTpoeHeprii 3 0iomacu Ta
Oiorazy. Cumij 3a3HauuTH, IO HA CHOTOJHI PiBEHb
«3eneHnx» Tapudis B YKpaiHi € OHUM 13 HAHBHUIIMX
B €Bpomi. Kpim Toro, 3akoHOM CKacOBaHO BUMOTY
L1010 MICIIEBOT CKJIaI0BOT Ta BBEIEHO HAJ0aBKy 10
«3eneroro» Tapudy B po3mipi 5 ta 10% (mo 12,38
€ct/xkB1'Ton), 32 BUKOpHUCTAaHHS 00NaIHaHHS yKpaiH-
cpKoro BupoOHuITBa Ha piBHI 30 Ta 50 % [5].

Jisi  CTUMYNIOBaHHS BHPOOHHMIITBA  TEIIOBOI
eHeprii 3 aJbTepHATHBHUX JDKEpENl Y CEKTOpi IICH-
TPaJli30BaHOTO TEIUIONIOCTaYaHHs MPUHHATO 3aKOH
Vkpainn «IIpo BHeceHHS 3MiH 10 3akoHy YKpaiHu
«[Ipo TemmonocTadaHHs» MIONO CTHUMYJIIOBAHHS
BUPOOHHIITBA TCILIOBOI CHEPIii 3 albTepHATHBHHX
mkepeneHeprii» Bix 21.03.2017 Ne1959-VIII, sxum
repen0adeHo BCTAHOBICHHS Tapu(dy Ha TEIUIOBY
EHeprifo 3 ajbTepHATUBHUX pKepen Ha piBHI 90%
Bl Aitouoro (a0 CepeHbO3BAXKEHOIO Yy PErioHi)
Tapudy Ha TEIUIO 3 raszy Ui MoTped OMIKETHHUX
YCTaHOB TaHACENICHHS [6].

OTxe, BUpoOHUITBO Oiorasy eeKTHBHUH croci0
BUKOPUCTAHHS BiJTHOBIIOBAaHUX JDKEpEN eHepril.
A ¢dyskmionyBaHHsS 010Ta30BUX KOMILIEKCIB B YKpa-
{HI € YCHIIIHAM TIPUKIIAZIOM Y cdepi BiTHOBIIOBAHOT
eHepretukd. Ha BinMiHy Bix iep:kaB €BponeiicbKoro
Coto3y, Jie KUIBKICTh 010ra30BUX KOMIUICKCIB BHUMi-
PIOETHCS THCSYaMU, B YKpaiHi BAPOOHHIITBO Oiorasy-
OloMeTaHy TUIbKM TIOYMHAE PO3BUBATHCS. 3BaXka-
1041 Ha TOH (aKT, 10 YCTaTKyBaHHs I 010ra30BUX
KOMITJIEKCIB 3a3BHYall 1HO3EMHOTO BHPOOHHMIITBA,
MTOCTAa€ MUTAHHA aJEKBaTHOTO MEPEKIIaay TEXHIYHOI
JTepaTypu i MOKYMEHTaIi, AT BUPOOHHUIITBA Oio-
razy B YkpaiHi. Ha Mexi TexHIYHUX, TPUPOTHIYNX
1 TYMaHITapHUX HayK BUHHMKA€ MUTAHHS TEPEKIATy
(axoBoi TepMiHOIIOTII.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCTiKeHb | nyﬁnixauiﬁ.
vy _HanpsMKy  TlepeKsiay (haxoBoi _TepmiHOMOri
3MIHCHEHO LTy HWU3KY ROCHiDKeHb. PisHI acrekrn
TepeKsIany TepMiHIB BHCBITICHO y poboTax Bijo-
MuUX MoBosHaBliB, a came JI.C. bapxynmaposa,
B.1. Kapab6ana, B.H. Kowmicaposa, JI.K. Jlatumiesa,
I.C. Jlorte, P.K. Minssip-benopydera, JI.JI. Hemro-
6ina, P.O. SIkoOcona Ta Gararo inmmx.OKkpeMi Tema-
TUYHI TPYIH EKOJIOTiYHOI TEPMIHOCUCTEMH aHTIIiH-
cekoi MoBu BuBYanmu T.A. Anecenxo, L.I. I'ycesa,
H.I' Kantumesa,M.A. Kossasiga, O.M. IBaIJ_II/IH_II/IH
JlesiKki aCIeKTH CKONOTiYHOTO IMCKypCy Ha Marepi-
am aHDIKHChKOI MOBH TPOAHANI30BaHO y PoOOTax
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C.B. bapanoBa, H.A. Kpacunsaukosa, C.H. Ceme-
HoBa, JI.B. Conory6, O.I. Xiraposa. [lonpu mocu-
JIeHY yBary JOCIiHUKIB JI0 Ii€l mpoOieMu, crienu-
(bika mepekIaay TepMiHONOT] y chepi OioeHEPreTHKH
MaJIOOCITIDKyBaHa 1 MOTpeOye OUTBIT IeTaIbHOTO i
KOMTIJIEKCHOTO BUBUCHHSI.

dopmyaoBaHHsA MeTH i 3aBaaHb cTarTi. Mera
HAIIIOT0 JIOCHIJDKCHHST PO3MISHYTH JISSIKI CIOCOOH
¢dopmyBanHs QaxoBoi TepMiHOJOTrii y chepi BUpoO-
HUITBa Oiorasy, a TAaKOXX MpPOaHANi3yBaTH MepeKia
(haxoBOi TepMiHOJIOTIi Ha OCHOBI 3/IIIICHEHOTO TIepe-
KJIazy TeXHi4Hoi fokymeHTauii. [ onoBHUMY 3aBaaH-
HSMH, SIKi TIOCTJIA TIEpe]] HaMHU 3’ SICYBaTH XapakTep
Ta MexaHi3Mu ¢GopMmyBaHHS (haXxOBOi TEPMIHOJOTIT
y cdepi BUpOOHHIITBA 610ra3y, a TaKOK BU3HAUYUTH
JIOMIHAHTHI CrI0Co6H Ta MPUAOMH TEPEKIay ¢axo-
BOT TEPMIHOJIOTIT TEXHIYHOT IOKYMEHTAIII].

Buknan ocHoBHOro Mmarepiajgy XOCJTiTKeHHS.
Bimomo, 1m0 TexHiuYHIN JiTepaTypi BIacTUBAa TOYHA i
yiTKa mofava iHdopmarii, BOHa aOCOIOTHO 1M030aB-
JIeHa eMOIIIHHOCTI Ta eKCmpecuBHOCTI. Tepminm Ta
TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBOCIHOIYYEHHS CTAarOTh KIFOYO-
BUMH OJIMHUIIIMU TEXHIYHOTOo Tekcty. Came mepe-
KJIaJl TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHUIG BUKJIMKAE YUMAJIO
pr,uﬂomiB y nepeknaaadis. Bipuuii nepexnan TepMi-
HIB € 3aMOPYKOI0 a/IEKBaTHOTO MEPEKIaay TEXHIYHOTO
TekeTy. TexHidHui nepeKIal notpedye 0coOIUBOTO
aHaJIi3y KOHTEKCTY 1 301MCHIOEThCS Ha TIOETHAHHI 0CO-
OnmMBOCTEH MOBH Ta 3HaHb y cdepi TexHikn. KoHTek-
CTy HAJIAEThCSI OCOOIMBO Ba)KJIMBE 3HAYCHHS, aJDKE
3aBJISIKM B3a€MOJIii TEpMiHA 3 KOHTEKCTOM, BUSIBIISI-
€TBCS OCHOBHE 3HAYCHHS TEPMIHOJIOTIYHOT OJMHUIILI.
OxkpiM Toro. 715t 3AIHCHEHHS aJIeKBATHOTO TEPEKIaay
HEOOXIi/IHI JTOJIAaTKOBI 3HAHHS PO ITOXO/DKEHHS Tep-
MiHy, Kiacudikaiiro, (QyHKIIOHYBaHHS Ta OCOONH-
BOCTI HOro mepekyajiy, a TakoX, IO Ay>Ke BaKIHBO,
a0COITFIOTHO HE JTOMYCKAEThCSI HEOOTPYHTOBAHE CaMO-
BiJIbHE TITyMa4eHHS HOTO CYTi.

HeoOXxigHO Bif3HAYMTH, IO TEPMIHOJIOTISA Yy
chepi OIOCHEPTreTHKH TIOCTIHHO TIOMOBHIOETHCS
HOBUMH TEPMIHOJIOTIYHUMU OAMHULSIMU. OCKUIBKH
TEXHOJOTil B Tamy3i 0l0€HepreTMKUPO3BUBAIOTHCS
MIBUAKUMH TEMIIAMH, BIIIOBIJIHO BHHHMKAIOTHL HOBI
TEPMIHH 1 TEPMIHOJOTIYHI CIIOBOCIIONYYEHHS, IO
MTO3HAYAIOTH HOBI MOHATTA. Y HAIIOMY JIOCTiIKEeHHI
MU HaBOAWMO TPHKIIAIN MEPeKIaay TepMiHOIOTid-
HUX OJUHUIIb JIOpAaHUX METOIOM CYILIJIbHOI BUOIPKH
3 MMPOEKTHOT JOKyMEHTallii, TacrnopTiB, HOpMyIsIpiB,
TEXHIYHUX ONHMCIB Ta IHCTPYKLIH, SIKI HaivacTimie
3yCTpivaloThesl y BiAMOBIAHIH JIiTeparypi.

PosrsHyBIIHM esiki ciocoOu (opMyBaHHS HOBUX
TEPMIHOJIOTIYHUX OAMHHUIL Y chepi Oi0oeHepTreTHKH,
JIOXOANMO BHCHOBKY, IO CHHTAKCHYHHHA CITOCIO €
HaWUTIPOTYyKTHBHIIINUM CITOCOOOM (popMyBaHHS Tep-
MiHIB y 1iit chepi. OcobnuBicTh oro (hopMyBaHHS
MOJISATAE B MOEAHAHHI JTEKITLKOX KOMIIOHEHTIB, CIIiB
JUISl TIO3HAYEHHSI OJHOTO TepMiHA. 3BEpHEMO yBary
Ha HaWOUIBII MOLIMPeHi MoJeli (GOPMYBaHHS TEpPMi-
HOJIOT1YHHX CJIOBOCIIONYYEHb.

1. Ilepma Momenp TEPMiHOJIOTIYHOTO CIOBOCIIO-
JIY9EeHHS CKJIATAEThCS 13 TBOX,TPHOX 1 OLIBIIE iMEH-
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HUKiB (n) n+n; n+n+n; ntn+n+n. J[ng npukiany:
biogas (bioeas), biogas production (supobHuymeo
Oioeasy), biogas treatment (ouucmka 6Oioeasy),
biomass (6iomaca), biogas plant (6ioeazosi ycma-
Hoexa), fossil fuel (suxonui enepeonocii), gas main
(cazosa mepedica), energy crops (emepeemuyHi poc-
aunu), energy park (enepeonapk).

2. HactynmHa mopenb TEpMiHOJOTIYHOTO CIIOBO-
CTIOJIyYCHHSI YTBOPIOEThCS 13 mHpuUKMeTHHKa (adj)
Ta OJTHOTO YM KiIbKOX iMEHHUKIB (n). adj+n (+n+n)
Hanpuknan: sustainable energy (8ionosnosamne
Ooicepeno enepeii), renewable sources of energy (8io-
HOBMIOBAHA OP2AHIYHA CUPOBUHA), Wet fermentation
(moxpa pepmenmayis), dry fermentation (cyxa gep-
Menmayis), organic residues (opeamiumni 6i0xoou),
anaerobic digestion (anaepobne 36podcysarns).

3. IHma mMozenh TEPMiHOJIOTIYHOTO CIIOBOCIIONY-
YCHHSI, KOJIM AI€ENPUKMETHUK a00 TiEMPHUCITIBHUK (D)
BXKHBAETHCS PA30OM i3 IMEHHHKOM (1), TOOTO p+n-+(n).
Haenemo mpuxinan: processed biogas (36azauenutl
biocas), heating system (nidiepig), mixing devices
(nepemiwiysanns), purified gas (ouuwenuti 2as).

4. HactymHa Mojenb TEPMiHOJIOTIYHOTO CIIOBO-
CIOJIYYCHHS CKJIQJIAEThCS 13 KOMOIHAIIT pi3HUX Yac-
THUH MOBH JOBUIBHOT ocTioBHOCTI. Lle MoxyTh OyTH
KOMOIHALi1 IPUCTIBHUKA, JIENPUKMETHHKA Ta iIMCH-
Huka (adv+p+n), abo x iIMEHHHMKA, PUKMETHHUKA,
iMmeHHuKa (n+adj+n) Ta inmi BapianTtu. Hampukmaz:
hermetically sealed digester (cepmemuunuii peax-
mop), specially cropped green biomass (cneyianvni
enepeemuuni pocIuHu), oxygen-free environment
(anaepoonuii), CO2 neutral form of energy (8ionos-
JII08aHI 0dicepena enepeii).

AHamizyoun mepekyan TeXHIYHOI TOKyMeHTArlil
0iorazoBoro OO THAHHS PO3TISTHEMO JIESKi 0COOH-
BOCTI IepeKIIay 0araroeKBiBaJICHTHUX TEPMiHIB. Sk
BiJIOMO, 32 Bu3Ha4YeHHsM B.1. Kapabana exBiBasieHTHI
OJIMHMIII KI1acu(iKyIOTh Ha OJIHOCKBIBAJICHTHI, TOOTO
Ti, [0 MAIOTh JIMIIIE OJIUH MEPEKIIAIHHUN BiAIOBITHUK
1 bararoekBiBaJICHTHI Ti, [0 MAKTh OLIbIIE OJHOIO
nepexiagaux BinnosigaukiB [1, 18]. Jlo omHOeKBi-
BaJICHTHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OIWHUIIL BiJHOCHMO
TepekyIa HaCTYITHUX TEPMiHIB: biomass (biomaca),
fossilfuel (euxonni enepeonocii), organicresidues,
fermentation (bpoodinns), biogasdensity (winvhicmo
biozazy), burning temperature (memnepamypa 3a20-
DsIHHS).

[lepexitay OaraToekBiBaJICHTHHX TEPMiHOJIOTiY-
HUX OJTMHUIIH BUMarae BMiHHS IMi{iOpaTH OJUH aJeK-
BaTHWI BIiJIOBITHUK 3 KiJIbKOX BapiaHTiB. Y Tex-
HIYHOMY OTHICi OOJNIamHaHHS A 0i0Ta30BOi CTAHIIIT
kommaHii ZorgBiogas Hamry yBary mpuBepTac psina
CUHOHIMIB JI0 TepMiHy biogas:

Synonyms for biogas are terms like sewer gas,
mine gas, marsh gas and methane gas [8].

B ykpaiHcbkoMy Tiepekiai nepekiagad Mmociy-
TOBYETHCS JIHIIE TEPMIHOM 6io2a3, YHUKAe 3aiBOT
CUHOHIMIi, BBa)XalOUW HEJOIUIBHUM BIATBOPIO-
BaTH ii, MIyKatn abo K CTBOPIOBATH IJISA IIMX CHHO-
HIMIB YKpaiHCBKI BiATOBITHUKH. B emexTpoHHOMY
TepMiHONOTIYHOMY pecypei sik  OmisimoBa  Tiepe-
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msgoBa Totatopma (Online Browsing Platform,
OBP)ra Mixuapoaniif opranizamii 31 crangapTH3a-
uii (International Organization for Standardisation,
ISO) 3naxonumo BianoBinHUK biogas (bioeas) — fuel,
especially methane produced by fermentation of
organic matter [10].

VY mepekinani MpOEKTHOI AOKyMEHTAlil KoMIa-
Hii Viessmanngroup. Biogastechnologies Harpa-
IIIEMO Ha CHHOHIMIYHI TEPMIHOJIOTIUHI CIIOBOCIIO-
TydeHHs sustainable energy ta renewable energy 3
BIJIMIOBIZIHUKOM B YKpaTHCBKOMY TEpEKJIal 8I0HOG-
moeane Odxcepeno enepeii. Y po0OOTax BITYMIHSIHUX
JOCHITHUKIB BUPOOHUITBA 1 BUKOPUCTAHHS 0iorasy,
30kpema y .M. Tokapuyka, O.B. fpemuyka 3Ha-
XOIMMO CHHOHIMIYHE TEPMIiHOJOTIYHE CIIOBOCIIONY-
YCHHS NOHOBII08aHe Odcepeno enepeii [3]. 3a3HadeHi
MPUKIAIU TOPYHIYIOTh MpobieMy yHidikarii tep-
MiHIB, III0 BUHUKAE B PE3yJBTaTi TOTO, IO MepeKia-
Jadi Mpamiouy HaJ OJHUM JIOKYMEHTOM, MOXYTh
3alpONOHYBaTh Pi3HI BapiaHTH BiANOBIAHUKIB JUIs
MeBHUX TepMiHiB. Taka cuTyarist 3 mepekIagoM Tep-
MiHIB Yy cdepi OiOCHEPreTHKH BHMAara€ BUIUTUTH
aKTyallbHI TIpoOiieMH, a came YHi(ikaIio TepMi-
HIB, X YIOPSAIKYBAaHHS Ta CTaHAAPTH3AIiI0. 3HAUYHY
JIOTIOMOTY Y IIbOMY HANpsIMKY TepeKIiaadi MOXYTh
OTpPUMAaTH 3BEpPTAIOUHCH [0 EJNEKTPOHHUX TEpMi-
Hojoriyaux pecypciB Online Browsing Platform
(OnnaiinoBa neperisgosa miargopma), International
Organisation for Standardisation (MixHapoana
oprasizaris 3i cTaHapTU3aIlii), a TAKOXX TEPMIHOJIO-
TIYHUX CIOBHHKIB Lingvo.

BoxuBanHs ckopoueHb Ta aOpeBiaTypu y TeXHId-
HIl JiTepaTypi CTaHOBUTh YUMaNy TpPOOIeMy IpH
nepekiaai Ha BUXITHY MOBY. Y TeXHIUHIN JOKyMEH-
Tanii 0iora3oBOi yCTaHOBKM KoMIIaHii Viessmann
group HarparusiemMo Ha abpesiarypy CHP module
(koreHeparliiHa YCTaHOBKA), IO NPHUBEPTAE HAIIY
yBary i nmorpedye aHamizy.

Biamosinao mo crarti 1 3akony Ykpainu «IIpo
KOMOiHOBaHE BHPOOHHUIITBO TEIJIOBOI Ta €NeKTpHU-
HOi eHeprii (KoreHepailito) Ta BUKOPUCTAHHS CKHJI-
HOro eHepromnoreHuiany» Bin 5 kBitHs 2005 poky
N 2509-1V koreHepaliiiHa ycTaHOBKA 1€ KOMILIEKC
o0nasiHaHHA, IO MPAIIoe 3a CIoco0oM KOMOiHOBa-
HOTO BHPOOHMIITBA EJIEKTPUYHOI 1 TEIJIOBOT eHeprii
a00 nmepeTBOPIOE CKUAHNI CHEPreTUYHUI MTOTEHIal
TEXHOJIOTTYHMX IIPOLECIB B €JNEKTPUUHY Ta TEIJIOBY
eHepriro [7].

3BepTaounCh 710 TMEPEKIaJHOrO CIOBHHKA 3Ha-
XOJMMO OMOHIMIuHI BU3Ha4YeHHs aOpesiarypu CHP,
TOOTO pi3Hi 3HAYEHHS, aje 3 TOTOKHOIO TpadiuyHOI0
¢dhopmoro:

CHP — combined heat and power, a system
in which steam produced in a power station as a
byproduct of electricity generation is used to heat
nearby buildings;

CHP — casing heat and pressure;,

VY naHOMy BHUINAJKY, 11100 3HAWUTH aJicKBaTHUN BiJl-
MOBIHUK, TepeKiIafady Ba)KKO BH3HAYMTH 32 (op-
Moto abpeBiarypu i 3HaYeHHS, TOMY HOMY HEOOXiIHO
BPaxOBYBaTH LIMPOKUHA KOHTEKCT. Ilepexnanaroun
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abpesiarypy CHP module sk roeenepayiiina ycma-  4eHb, BIATBOPEHHS 0araro3HaYHUX 3araJlbHOBKHBA-
HO6Ka TIEPEKIIajia4 MOCIYTOBYEThCS CIIOCOOOM Tiepe-  HHX JiekceM. TaKuM YWHOM, PO3IJISTHYBIIH CITIOCOOU
KJIaJly BiJITIOBiAHOT ITOBHOT (DOPMU CIIOBOCIIONYYEHHS.  (OpPMyBaHHS TepMiHOJNOTIi y cdepi BUPOOHHIITBA
Sk BimoMo, Takuid criocid mepekiajy BUKOPHCTOBY-  0iorasy, a TakoX MpoaHali3yBaBIIM MEPEKIaa Tep-
€TBCS 3a BIJICYTHOCTI BIJAMOBIZHOIO CKOPOYEHHS y  MiHIB TEXHIYHOT JOKYMEHTAIIii JIOXOJAUMO BUCHOBKY,
BUXigHIM MOBI. Ilepeknanay 3MymieHUH BiMIATH Bij IO MEPEKIJa]] HAYKOBO-TEXHIYHOI JIITEPaTypH BUMa-
JIOCTIBHOTO TMEpeKapy CiiB, IO YTBOPIOIOTh IO  Ta€ HE TIIbKM MOBO3HABYMX 3HAHb, alie U 3HaHb
aOpeBiarypy, 100 MepeaTH IKOMOTra TOUHiIIe ii 3MICT.  BIAMOBIAHOT Tamy3i. Biruu3HsHe BUpOOHHUIITBO 0i0-

BucnoBku. Kopriyc 3a3HaueHHMX NpUKIANiB Ja€  ra3y TIJIBKU 3apODKYETHCS, TOMY TEpeKIa] TeXHid-
3MOTY 3pOOHMTH BUCHOBOK, III0 XapaKTepHUMH TPY[A-  HOI JiTeparypu y 1id cdepi mie He pa3 3aBaaBaTuMe
HOIIAMU TIPH TeEepeKJafl TEXHIYHOI JITepaTypu y  TPYAHOIIIB Ui TIepeKiajadiB Ta CTBOPIOBATUME
ctepi OloeHepreTWkH, CTAIOTh Tepekyaa abpeBia-  MEepPeaIyMOBH JUISA MOAATBIINX MEPEKIaT03HABINX Ta
TYPH, CHHOHIMIYHUX TEPMIHOJIOTTYHHMX CJIIOBOCIIONY-  MOBO3HABUUX JOCIIIKEHb.
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